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091-2303/ 091-2304
Support antivol universel pour tablette 7.9’’-10.1’’
Universal anti-theft bracket for 7.9''-10.1'' tablets
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• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be insta lle<! by professionals. 
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and ail attached hardware and components. 
• Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws . 
• This product contains small items that cou Id be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
• This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors cou Id lead ta product failure and persona! injury. 
IMPORTANT: Ensure that you have received a ll parts according to the component checklist prior ta installa tion. I f any parts are missing or faulty, telephone your local 

distributor for a replacement. 
MAINTEN ANCE: Check that the bracket is secure and sa fe ta use at regular intervals (at least every three months). 

D
E r Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen. Bitte sich mit dem Hândler var Ort bei Fragen zur Anleitung oder Wamungen in (!) .&,_ e��i

VORSICHT: 
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Bei Verwendung mit Produkten, die das zulâssige Gewicht überschreiten, kënnen Schaden oder mëglicherweise Verletzungen die Folge sein . 
• Halterungen sollen entsprechend den Montageanweisungen angebracht werden. E ine unsachgemâBe Montage kann Schaden oder Verletzungen zur Folge haben. 
• Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge verwenden. Die Montage des Produktes sollte nur von Fachleuten durchgeführt werden. 
• Die tragenden Oberflâchen sollten das gesamte Gewicht von Gerâten und a llen zusâtzlichen Bauteilen sicher a ushalten kënnen . 
• Nur die mitgelieferten E inbauschrauben verwenden und die Schrauben N ICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
• Dieses Produkt enthâlt Kleinteile, die Erstickungsgefahr beim Verschlucken hervorrufen kënnen. Diese Teile von Kindem fernhalten. 
• Disses Produkt nur in lnnenrâumen verwenden. Verwendung des Produktes im Aul1enbereich kann zu Verletzungen und Schâden führen. 
WICHTIG: Var der Montage bitte aile erhaltenen Bauteile mit der Bauteileliste abgleichen. Bei beschâdigten oder fehlenden Teilen den Hând ler vor Ort nach Ersatzteilen 

fragen. 
WARTUNG: Die Halterungsklammer regelmâf1ig auf Sicherheit und Stabilitat prüfen (am besten aile drei Monate). 
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�� graves blessures aux 
personnes. 

• Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être installé uniquement par des professionnels. 
• Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les matériaux et composantes associés . 
• Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage 

• Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. E loignez ces pièces des enfants. 
• Ce produit est prévu uniquement pour une utilisa tion à l'intérieur. L'utilisation de ce produit à l'extérieur peut entraîner une défaillance du produit ou des blessures aux 

personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, téléphonez à votre distributeur local pour qu'il la remplace. 
MAINTEN ANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sore et fiable 

HRU e, �=b��:���n��:T P�:�c
e�:H

H 
ni�;�:: ����:�eo no ycraHOBKe. Ecn1-1 y Bac 803Hl-1KI1H KaKl-1e-nH6o eonpOCbl OTHOCl-1TeJlbHO HHCTpyK41-1H HJll-1 npe,qynpffiKAeHHH, CBHllG'ITeCb c Baw1-1M 

Lt_ BHMM8HMe: �cnonb3oeaH1-1e nPQQYKT0B, eec KOT0PblX npeeblwaer YKaJaHHblH paC'leTHblH eec, MOlKeT np1-1eecrn K HeCTa61-1J1bHOCTH 1-1 803M0)l(HblM n0Elpe)l(,QeHlllHM. 
• Onopbl AonlKHbl fü,1rb ycraHoeneHbl, KaK 3T0 noKaJaH0 8 M0HTalKHblX l-1HCTPYK41-1HX. HenpaBl-1JlbHaR ycraH0BKa MOlKeT np1-1eecT1-1 K nonY'leHl-1IO cepbe3HblX rpaeM. 
• Heo6xo,q1-1M0 HCnOJlb30B!ITb npe,qaxpaHITTenbHOe ycrpoHcreo 1-1 cne41-1anbHble l-1HCTpyMeHTbl. npo,qylCT AOJlllŒH ycraHaemlB!lîbCH TOflbKO npoQ)eCCl-'IOHanaMH. 
• Y6eA1-1TeCb, '-ff0 HecyLJ.laH naeepXHOCTb BblAep>KMT eec o6opyAOBaHl4.R 14 ecero ycraHoeneHHaro 

1
o6opyAOBaHl4.R 14 KOMnneKTYIOIJ.ll-1X. 

• Heo6XOAl-1MO HCnOJlb30B!ITb l-1AYIJ.ll-1e 8 KOMnneKTe ycraH0804Hble wypynbl M HE nEPETfH '1BATb ycraH0804Hble wypynbl. 
• ,[laHHblH npo,qyKT co,qep)l(MT M8neHbKl-1e ,qeran1-1, KOTapble npeACTaenRIOT onaCHOCTb y,qyweHl-1H np1-1 npomaTblB!IH,1111. TaK1-1e ,qeran111 He06xOAl-1MO xpaHMTb 8 He,QOCTynHOM Af1H ,qereH Mecre. 
• ,QaHHblH npo,qyKT npe,QHa3Ha4eH TOJlbKO Af1.R 3Kcnnyara41-114 8 naMe111eH1-1HX. �cnanb3oeaHI/IH ,QaHHOro npo.nyt<.ra Ha yn1-14e MOlKeT np111eeCTH K OOflOMKe npOAYKTa M nonY'leHl-1IO rpaeM. 
8A}l(H0: nepe,q ycraHOBKOH y6e,ql4TeCb, '-ITO Bbl nonY'-11411111 ece ,qeran111 8 COOTBeTCTBl--114 CO cnl-1CK0M KOMnneKT)'IOIJ.IHX. Ecn111 He xearaer KaKl4X-nl-16o ,qeraneH lllflH OHM nOJl0MaHbl, CBSlllG'ITeCb C Baw1-1M 
MeCTHblM pacnpocrpaHHTBneM no eonpocy 3aM9Hbl. 
TEXHMI.IECKOE OliCJlY)IUtBAHME: Heo6xo,q111MO perynHpH0 npoeepHîb (KaK Ml-1HHMYM, pal 8 îpH MeCH4B), 4T06bl KpOHWTeHH 6bln 3aQl1-1KC1-1poBaH, M ero HCnOJlb30B!IHl-1e 6bln0 6e30naCHblM. 
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���tal de instrucciones antes de comenzar la instalaciôn y ensamble de la unidad. Si tiene aigu na inquietud con respecta a las instruccianes o advertencias, comunfquese con su 

.&,_ PRECAUCIÔN: utilizar con productos de mayor peso al indicado en los If mites de peso podrfa ocasionar ineslabilidad y posibles heridas persona les. 
• Los soportes deben acoplarse tal coma se Indica en las instrucciones de ensamble. Una i1correcta instalacI6n podrla ocasionar dafios y serias heridas personales. 
• Utilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser instalado par profesionales. 
• Asegûrese de que la superficie de fijaciôn sostenga de manera segura el peso total del equipo y Iodas sus componenles y hardware. 
• Utilice los tomillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tensiôn a los tomillos. 
• Este producto contiene piezas pequefias que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los nifios. 
• Este producto eslâ disefiado para uso en interiores solamente. Utilizar este producto en exteriores podrfa ocasionarfanas y heridas personales. 
IMPORTANTE: Asegûrese de que haya recibido Iodas las piezas segûn la lista de verificaciôn de componentes para la instalaciôn. Si falta alguna de las partes, o esté. dai'iada, comunfquese con su 
dislribuidor. 
MANTENIMIENTO: Compruebe periôdicamente que el soporte esté asegurado y fisto para usar (al menas cada Ires mesas). 
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l�1�!:t���:::���s de iniciar a inslalaçao e montage m. Se você tiver aigu ma dUvida sobre quaisquer uma das instruçëes ou avisos, par favor, entre em cantate corn o 

.&,_ ATENÇÂO: 0 usa corn produtos mais pesades do que os pesos indicados pode resuttar em instabilidade, causando posslveis dan os. 
• Os su portes devem ser anexados coma especificado nas instruçôes de montagem. A instalaçao incorreta pode causar da nos ou sérias lesëes pessoais. 
• Equipamentos de segurança e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto sô deve ser instalado por profissionais. 
• Cerlifique-se que a superficie de suporte suportarà corn segurança o peso cambinado do equipamenta e todas as ferragens e componentes anexados. 
• Use os parafusos de montagem fomecidos e NAD APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos. 
• Este produto contém pequenas peças que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de crianças. 
• Este produto destina-se somente para usa interna. Usâ-lo em ambiente externe pode causar falhas no produto e lesëes pessoais. 
IMPORTANTE: Assegure-se que você reœbeu todas as peças, de acordo corn a lista de componentes, antes da instalaçâo. Se alguma peça estiver faltando ou é defeituosa, cantate o seu 
distribuidor local para substituiçâo. 
MA NUTENÇÂO: Certifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o usa em intervalos regulares (pela menas a cada três meses) . 
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NOTICE 

RÉF. 
À LIRE AVANT DE COMMENCER TOUTE INSTALLATION, 

VOTRE GARANTIE PRODUIT EST ENGAGÉE 

Kimex vous remercie de votre achat et vous souhaite une bonne installation.  
Pour toute question nous sommes à votre disposition par téléphone ou par courriel. 

•



2 

CONTENU / CONTENTS

…………......................................Support tablette / Tablet holder (x1) 

…………........................................................Vis  / Screw M6x16 (x4) 

A 

B H 

………….......................................Fixation base / Mounting base (x1) F 

K 

……....................................................................................Base (x1) C 

……....................................................Serrure + Clé / Lock + Key (x1) D 

E 

G 

J 

………….......................................................................Pied / Foot (x1) …………......................................................Vis / Screw TORX M5x8 (x1) 

L 

……...................................................................Cheville / Anchor (x4) 

I ……...............................................................Vis / Screw ST5.5x38 (x4) 

……................................................................Clé Allen / Allen Key (x1) 

……..........................................................................Cale / Wedge (x1) 

……...................................................................Clé Torx / Torx Key (x1) 
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NOTICE 

RÉF. 
À LIRE AVANT DE COMMENCER TOUTE INSTALLATION, 

VOTRE GARANTIE PRODUIT EST ENGAGÉE 

Kimex vous remercie de votre achat et vous souhaite une bonne installation.  
Pour toute question nous sommes à votre disposition par téléphone ou par courriel. 

• Ouvrir avec précaution le carton d’emballage et poser sur un support de protection
de type carton les éléments pour éviter d’abimer les pièces.

• Assurez-vous d’avoir bien vérifié que toutes les pièces soient bien dans le colis.
• Le produit a été conçu pour être installé en suivant ces instructions. Ne pas les

respecter peut entraîner des dégâts ou blessures.

 si le produit n’est pas assemblé et utilisé conformément aux instructions du mode d’emploi.
 si le produit a subi des modifications ou des réparations par des tiers autres que KIMEX 

INTERNATIONAL.
 si le problème est la conséquence de facteurs externes (extérieurs au produit) tels que

foudre, dégâts des eaux, incendie, éraflures, exposition à des températures extrêmes,
intempéries, solvants ou acides, mauvaise utilisation ou négligence.

 si le produit est utilisé pour des appareils autres que ceux spécifiés sur ou à l’intérieur de 
l’emballage.

3 

H (x1 ou x2) 

1. Fixez le pied sur la base / attach the foot to the base

2. Fixez le pied au sol (optionnel) / Fix the foot to the ground (optional)

3. Posez la cale / Place the wedge

4. Tiez les pattes de fixation / Pull out the brackets
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RÉF. 
À LIRE AVANT DE COMMENCER TOUTE INSTALLATION, 

VOTRE GARANTIE PRODUIT EST ENGAGÉE 

Kimex vous remercie de votre achat et vous souhaite une bonne installation.  
Pour toute question nous sommes à votre disposition par téléphone ou par courriel. 

• Ouvrir avec précaution le carton d’emballage et poser sur un support de protection
de type carton les éléments pour éviter d’abimer les pièces.

• Assurez-vous d’avoir bien vérifié que toutes les pièces soient bien dans le colis.
• Le produit a été conçu pour être installé en suivant ces instructions. Ne pas les

respecter peut entraîner des dégâts ou blessures.

 si le produit n’est pas assemblé et utilisé conformément aux instructions du mode d’emploi.
 si le produit a subi des modifications ou des réparations par des tiers autres que KIMEX 

INTERNATIONAL.
 si le problème est la conséquence de facteurs externes (extérieurs au produit) tels que

foudre, dégâts des eaux, incendie, éraflures, exposition à des températures extrêmes,
intempéries, solvants ou acides, mauvaise utilisation ou négligence.

 si le produit est utilisé pour des appareils autres que ceux spécifiés sur ou à l’intérieur de 
l’emballage.

4 

5. Installez votre tablette et fermez / Set up your tablet and close

6. Insérez la serrure et fermez à clé / Insert the lock and lock it 

7. Installez le support et ajustez l'inclinaison / Install the stand and adjust the tilt 

Ajustez le support / Adjust the support8.




